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Введение

ВНИМАНИЕ!
Данная Инструкция содержит необходимую информацию, касающуюся работы и технического обслуживания 
аккумуляторной дрели - шуруповерта (далее по тексту инструмент). Внимательно ознакомьтесь с Инструкцией перед 
началом эксплуатации. Не допускайте людей, не ознакомившихся с данным руководством, к работе инструментом.

При покупке необходимо проверить комплектность. В талоне гарантийного ремонта должна быть указана модель 
инструмента, дата продажи, подпись продавца и проставлены штампы торгующей организации.

Настоящая Инструкция является частью изделия и должна быть передана покупателю при его приобретении.

Информация, содержащаяся в Инструкции по эксплуатации, действительна на момент издания. Изготовитель оставляет 
за собой право вносить в конструкцию изменения, не ухудшающие характеристики инструмента, без предварительного 
уведомления.
Область применения:
Инструмент предназначен для сверления и закручивания шурупов в дерево, металл и пластик.

Срок эксплуатации инструмента - 3 года с момента даты продажи. Если дата продажи не указана, срок службы исчисляется 
с даты выпуска инструмента. Срок хранения - 3 года при условии хранения в упаковке в помещении при температуре воз-
духа от -10 °С до +50 °С и относительной влажности воздуха не более 80 %.

Не выбрасывайте электроинструменты вместе с бытовыми отходами!
По истечении срока эксплуатации, в целях защиты окружающей среды, утилизацию производите в соответствии с 
природоохранным законодательством своего региона. 

Условия реализации:
Розничная торговля инструментом и изделиями производится в магазинах, отделах и секциях магазинов, павильонах и киосках, обеспе-
чивающих сохранность продукции, исключающих попадание воды. 
При совершении купли продажи лицо осуществляющее продажу товара, проверяет в присутствии покупателя внешний вид товара, его 
комплектность и работоспособность. По возможности производит отметку в гарантийном талоне, прикладывает гарантийный чек. Пре-
доставляет информацию о организациях выполняющих монтаж, подключение, и адреса сервисных центров.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

МОДЕЛЬ p627’11 p628’11 p629’11
Аккумулятор NiCd
Напряжение аккумулятора 12 В 14,4 В 18 В
Емкость аккумулятора 1,5 Ач
Диаметр патрона 10 мм
Реверс +
Блокировка шпинделя -
Количество скоростей 2

1-я скорость 0-350 об/мин
2-я скорость 0-1250 об/мин

Количество регулировок крутящего момента 18+1
Режим удара нет
Жесткий крутящий момент 28 Нм 32 Нм 35 Нм
Мягкий крутящий момент 20 Нм 23 Нм 25 Нм
Тип патрона быстрозажимной
Регулировка частоты вращения +
Количество аккумуляторов в комплекте 2 шт.
Подсветка рабочей зоны +
Быстрая зарядка за 1 час +
Система защиты аккумулятора +
Габариты 380 x 110 x 293
Вес 3,2 кг 3,4 кг 3,6 кг
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устройство аккумуляторной дрели - шуруповерта 

1.	 Патрон быстрозажимной;
2.	 Муфта регулировки момента затяжки;
3.	 Переключатель скорости;
4.	 Переключатель реверса;
5.	 LED лампочка для подсветки рабочей 

зоны;
6.	 Кнопка пуска;
7.	 Рукоятка;
8.	 Кнопка отсоединения аккумулятора;
9.	 Аккумуляторный блок.

① ② ③

④⑤

⑥

⑧⑨

⑦
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Общие рекомендации по технике безопасности

Общие рекомендации по технике безопасности 
для электроинструментов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ознакомьтесь со всеми инструк-
циями и рекомендациями по технике безопасности. 
Невыполнение инструкций и рекомендаций может 
привести к поражению электротоком, пожару и/или 
тяжелым травмам.

Сохраните инструкцию с рекомендациями для дальней-
шего использования.
Термин «электроинструмент» в предупреждениях относит-
ся ко всему инструменту, работающему от сети или на ак-
кумуляторах.
Безопасность в месте выполнения работ
1.	 Рабочее место должно быть чистым и хорошо осве-

щенным. Захламление и плохое освещение могут стать 
причиной несчастных случаев.

2.	 Не пользуйтесь электроинструментом во взрывоо-
пасной атмосфере, например, в присутствии легко 
воспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. При 
работе электроинструмента возникают искры, которые 
могут привести к воспламенению пыли или газов.

3.	 При работе с электроинструментом не допускайте де-
тей или посторонних к месту производства работ. Не 
отвлекайтесь во время работы, так как это приведет к 
потере контроля над электроинструментом.

Электробезопасность
1.	 Вилка электроинструмента должна соответствовать 

сетевой розетке. Никогда не вносите никаких измене-
ний в конструкцию розетки. При использовании элек-
троинструмента с заземлением не используйте пере-
ходники. Розетки и вилки, не подвергавшиеся измене-
ниям, снижают риск поражения электрическим током.

2.	 Избегайте контакта участков тела с заземленными по-
верхностями, такими как трубы, радиаторы, батареи 
отопления и холодильники. При контакте тела с зазем-
ленными предметами увеличивается риск поражения 
электрическим током.

3.	 Не подвергайте электроинструмент воздействию до-
ждя или влаги. Попадание воды в электроинструмент 
повышает риск поражения электрическим током.

4.	 Аккуратно обращайтесь со шнуром питания. Никогда 
не используйте шнур питания для переноски, пере-
мещения или извлечения вилки из розетки. Распола-
гайте шнур на расстоянии от источников тепла, масла, 
острых краев и движущихся деталей. Поврежденные 
или запутанные  сетевые шнуры увеличивают риск по-
ражения электрическим током.

5.	 При использовании электроинструмента вне помеще-
ния, используйте удлинитель, подходящий для этих 
целей. Использование соответствующего шнура снижа-
ет риск поражения электрическим током.
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Общие рекомендации по технике безопасности

6.	 Если электроинструмент приходится эксплуатировать 
в сыром месте, используйте линию электропитания, 
которая защищена прерывателем, срабатывающим 
при замыкании на землю (GFCI). Использование GFCI 
снижает риск поражения электротоком.

Личная безопасность
1.	 При использовании электроинструмента будьте бди-

тельны, следите за тем, что вы делаете, и руковод-
ствуйтесь здравым смыслом. Не пользуйтесь электро-
инструментом, если вы устали, находитесь под воз-
действием наркотиков, алкоголя или лекарственных 
препаратов. Даже мгновенная невнимательность при 
использовании электроинструмента может привести к 
серьезной травме.

2.	 Используйте средства индивидуальной защиты. Обя-
зательно надевайте защитные очки. Такие средства 
индивидуальной защиты, как респиратор, защитная не-
скользящая обувь, каска или наушники, используемые 
в соответствующих условиях, позволяют снизить риск 
получения травмы.

3.	 Не допускайте случайного включения устройства. Пре-
жде чем подсоединять инструмент к источнику пита-
ния и/или аккумуляторной батарее, поднимать или 
переносить инструмент, убедитесь, что переключа-
тель находится в выключенном положении. Перено-

ска электроинструмента с пальцем на выключателе или 
подача питания на инструмент с включенным выключа-
телем может привести к несчастному случаю.

4.	 Перед включением электроинструмента снимите с 
него все регулировочные инструменты и гаечные клю-
чи. Гаечный или регулировочный ключ, оставшийся за-
крепленным на вращающейся детали, может привести 
к травме.

5.	 При эксплуатации устройства не тянитесь. Всегда со-
храняйте устойчивое положение и равновесие. Это 
позволит лучше управлять электроинструментом в не-
предвиденных ситуациях.

6.	 Одевайтесь соответствующим образом. Не надевай-
те свободную одежду или украшения. Ваши волосы, 
одежда и перчатки должны всегда находиться на рас-
стоянии от вращающихся деталей. Свободная одежда, 
украшения или длинные волосы могут попасть в движу-
щиеся детали устройства.

7.	 Если имеются устройства для подключения пылесбор-
ника или вытяжки, убедитесь, что они подсоединены 
и правильно используются. Использование пылесбор-
ника снижает вероятность возникновения рисков, свя-
занных с пылью.
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Общие рекомендации по технике безопасности

Использование и уход за электроинструментом
1.	 Не прилагайте излишних усилий к электроинстру-

менту. Используйте инструмент, соответствующий 
выполняемой вами работе. Правильно подобранный 
электроинструмент позволит выполнить работу лучше 
и безопаснее с производительностью, на которую он 
рассчитан.

2.	 Не пользуйтесь электроинструментом с неисправным 
выключателем. Любой электроинструмент с неисправ-
ным выключателем опасен и должен быть отремонти-
рован.

3.	 Перед выполнением регулировок, сменой принад-
лежностей или хранением электроинструмента всегда 
отключайте его от источника питания и/или от аккуму-
лятора. Такие превентивные меры предосторожности 
снижают риск случайного включения электроинстру-
мента.

4.	 Храните электроинструменты в местах, недоступных 
для детей, и не позволяйте лицам, не знакомым с ра-
ботой такого инструмента или не прочитавшим дан-
ные инструкции, пользоваться им. Электроинструмент 
опасен в руках неопытных пользователей.

5.	 Выполняйте техническое обслуживание электроин-
струментов. Убедитесь в соосности, отсутствии дефор-
маций движущихся узлов, поломок каких-либо де-

талей или других дефектов, которые могут повлиять           
на работу электроинструмента. Если инструмент по-
врежден, отремонтируйте его перед использованием. 
Большое число несчастных случаев происходит из-за 
плохого ухода за электроинструментом.

6.	 Режущий инструмент всегда должен быть острым и 
чистым. Соответствующее обращение с режущим ин-
струментом, имеющим острые режущие кромки, дела-
ет его менее подверженным деформациям, что позво-
ляет лучше управлять им.

7.	 Используйте электроинструмент, принадлежности,  
приспособления и насадки в соответствии с данными 
инструкциями и в целях, для которых он предназна-
чен, учитывая при этом условия и вид выполняемой 
работы. Использование электроинструмента не по на-
значению может привести к возникновению опасной 
ситуации.

Использование электроинструмента, работаю-
щего на аккумуляторах, и уход за ним
1.	 Заряжайте аккумулятор только зарядным устрой-

ством, указанным изготовителем. Зарядное устрой-
ство, подходящее для одного типа аккумуляторов, мо-
жет привести к пожару при его использовании с другим 
аккумуляторным блоком.

2.	 Используйте электроинструмент только с указанными 
аккумуляторными блоками. Использование других акку-
муляторных блоков может привести к травме или пожару.
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Общие рекомендации по технике безопасности

3.	 Когда аккумуляторный блок не используется, храните 
его отдельно от металлических предметов, таких как 
скрепки, монеты, ключи, гвозди, шурупы или другие 
небольшие металлические предметы, которые могут 
привести к закорачиванию контактов аккумулятор-
ного блока между собой. Закорачивание контактов 
аккумуляторного блока может привести к ожогам или 
пожару.

4.	 При неправильном обращении из аккумуляторного 
блока может потечь жидкость. Избегайте контакта с 
ней. В случае контакта с кожей промойте место кон-
такта обильным количеством воды. В случае попада-
ния в глаза, обратитесь к врачу. Жидкость из аккумуля-
торного блока может вызвать раздражение или ожоги.

Обслуживание
1.	 Обслуживание электроинструмента должно прово-

диться только квалифицированным специалистом по   
ремонту и только с использованием идентичных за-
пасных частей. Это позволит  обеспечить безопасность 
электроинструмента.

2.	 Следуйте инструкциям по смазке и замене принад-
лежностей.

3.	 Ручки инструмента всегда должны быть сухими и чисты-
ми и не должны быть измазаны маслом или смазкой.

СПЕЦИФИЧЕСКИЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы удобство или опыт эксплуатации  
данного устройства (полученный от многократного ис-
пользования) доминировали над строгим соблюдением 
правил техники безопасности. Нарушение техники безо-
пасности или неправильное использование данного элек-
троинструмента могут привести к серьезным травмам.

1.	 Если при выполнении работ существует риск контакта 
режущего инструмента со скрытой электропроводкой 
или собственным шнуром питания, держите электро-
инструменты за специально предназначенные изоли-
рованные поверхности. Контакт с проводом под напря-
жением приведет к тому, что металлические детали ин-
струмента также будут под напряжением, что приведет 
к поражению оператора электрическим током.

2.	 При выполнении работ всегда занимайте устойчивое 
положение. При использовании инструмента на высо-
те убедитесь в отсутствии людей внизу.

3.	 Крепко держите инструмент.
4.	 Руки должны находиться на расстоянии от вращаю-

щихся деталей.
5.	 Не оставляйте работающий инструмент без присмо-

тра. Включайте инструмент только тогда, когда он на-
ходится в руках.

6.	 Сразу после окончания работ не прикасайтесь к бите  
сверла или детали. Они могут быть очень горячими, 
что приведет к ожогам кожи.
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Общие рекомендации по технике безопасности

7.	 Некоторые материалы могут содержать токсичные хи-
мические вещества. Примите соответствующие меры 
предосторожности, чтобы избежать вдыхания или 
контакта с кожей таких веществ. Соблюдайте требова-
ния, указанные в паспорте безопасности материала.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИ:
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инструмента или 
несоблюдение правил техники безопасности, указан-
ных в данном руководстве, может привести к тяжелой 
травме.

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
ДЛЯ АККУМУЛЯТОРНОГО БЛОКА
1.	 Перед использованием аккумуляторного блока прочи-

тайте все инструкции и предупреждающие надписи на 
(1) зарядном устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумуляторного блока.

2.	 Не разбирайте аккумуляторный блок.
3.	 Если время работы аккумуляторного блока значитель-

но сократилось, немедленно прекратите работу. В 
противном случае, может возникнуть перегрев блока, 
что приведет к ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания  электролита в глаза, промойте  
их  обильным количеством чистой воды и немедлен-
но обратитесь к врачу. Это может привести к потере 
зрения.

5.	 Когда аккумуляторный блок не используется, всег-
да закрывайте контакты аккумулятора специальной 
крышкой.

6.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного блока меж-
ду собой:

(1) Не прикасайтесь к контактам какими-либо токо-
проводящими предметами.
(2) Избегайте хранить аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металлическими предме-
тами, такими как гвозди, монеты и т. п.
(3) Не допускайте попадания на аккумуляторный 
блок воды или дождя. Замыкание контактов акку-
муляторного блока между собой может привести к 
возникновению большого тока, перегреву, возмож-
ным ожогам и даже разрыву блока.

7.	 Не храните инструмент и аккумуляторный блок в местах, 
где температура может достигать или превышать 50°C.

8.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, даже если 
он сильно поврежден или полностью вышел из строя. 
Аккумуляторный блок  может взорваться под действи-
ем огня.

9.	 Не роняйте и не ударяйте аккумуляторный блок.
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ОПИСАНИЕ СБОРКИ И РАБОТЫ

Советы по обеспечению максимального срока 
службы аккумуляторного блока блока
1.	 Заряжайте  аккумуляторный блок до того, как он полностью 

разрядится. В случае потери мощности при эксплуатации ин-
струмента, прекратите работу и зарядите аккумуляторный 
блок.

2.	 Никогда не заряжайте полностью заряженный аккумулятор-
ный блок. Перезарядка сокращает срок службы блока.

3.	 Заряжайте аккумуляторный блок при комнатной температу-
ре в пределах от 10°C до 40°C. Перед зарядкой дайте горячему 
аккумуляторному блоку остыть.

4.	 Зарядите никель-металлогидридный аккумуляторный блок, 
если вы не будете пользоваться инструментом более шести 
месяцев.

ОПИСАНИЕ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИ:
Перед регулировкой или проверкой функционирова-
ния всегда отключайте инструмент и вынимайте блок 
аккумуляторов.

•	 Перед вставкой или снятием блока аккумуляторов всег-
да отключайте инструмент.

•	 Для снятия блока аккумуляторов, выньте его из инстру-
мента, нажимая на кнопки с обеих сторон блока.

•	 Для вставки блока аккумуляторов, совместите язычок 
на блоке аккумуляторов с канавкой в корпусе и вставь-
те его на место. Всегда вставляйте блок полностью до 
щелчка. Если этого не сделать, блок может неожиданно 
выпасть из инструмента и причинить Вам или кому-ли-
бо около Вас травмы.

•	 Не прилагайте усилий при вставке блока аккумулято-
ров. Если блок вставляется с трудом, значит, он вставля-
ется неправильно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИ:
Перед вставкой блока аккумуляторов в инструмент, 
всегда проверяйте, что триггерный переключатель 
работает надлежащим образом и возвращается в по-
ложение «ВЫКЛ», если его отпустить.2

1

  

Установка или снятие блока 
аккумуляторов
1. Кнопка
2. Блок аккумулятора

1

Действие переключения
1. Курковый выключатель
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ОПИСАНИЕ СБОРКИ И РАБОТЫ

Для запуска инструмента просто нажмите триггерный пере-
ключатель. Скорость инструмента увеличивается при увели-
чении давления на триггерный переключатель. Отпустите 
триггерный переключатель для остановки.

Данный инструмент имеет реверсивный переключатель 
для изменения направления вращения. Нажмите на рычаг 
реверсивного переключателя со стороны A для вращения 
по часовой стрелке или со стороны B для вращения против 
часовой стрелки.
Когда рычаг реверсивного переключателя находится в ней-
тральном положении, триггерный переключатель нажать 
нельзя.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИ
•	 Перед работой всегда проверяйте направление 
вращения.
•	 Пользуйтесь реверсивным переключателем толь-
ко после полной остановки инструмента. Изменение 
направления вращения до полной остановки инстру-
мента может привести к его повреждению.

•	 Если инструмент не используется, всегда переводите 
рычаг реверсивного переключателя в нейтральное по-
ложение.

Для изменения скорости, сначала отключите инструмент, 
затем переведите рычаг переключения скорости в поло-
жение «2» для высокой скорости или в положение «1» для 
низкой скорости. Перед эксплуатацией убедитесь в том, что 
рычаг переключения скорости установлен в надлежащее 
положение. Используйте надлежащую скорость для Вашей 
работы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИ
•	 Всегда полностью переводите рычаг изменения 
скорости в правильное положение. Если Вы работае-
те с инструментом, а рычаг изменения скорости на-
ходится посередине между обозначениями «1» и «2», 
это может привести к повреждению инструмента.
•	 Не используйте рычаг переключения скорости при 
работающем инструменте. Это может привести к по-
вреждению инструмента.

Действие реверсивного 
переключателя
1. Рычаг реверсивного 
переключателяA B

1

Изменение скорости
1. Низкая скорость
2. Высокая скорость
3. Рычаг изменения скорости

1

2

3
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ОПИСАНИЕ СБОРКИ И РАБОТЫ

Крутящий момент затяжки можно регулировать в 18 шагов   
путем поворота регулировочного кольца, чтобы его града-
ции совмещались с указателем на корпусе инструмента. 
Крутящий момент затяжки минимален, когда цифра 1 со-
вмещена с указателем, и максимален, когда отметка   со-
вмещена с указателем.
Муфта будет проскальзывать при различных уровнях кру-
тящего момента, установленного на значение от 1 до 16. 
Муфта спроектирована так, что она не проворачивается у 
отметки    .
Перед началом фактической работы, закрутите пробный 
шуруп в Ваш материал или деталь из подобного материала, 
чтобы определить необходимый крутящий момент затяжки 
для данного конкретного случая.

Примечание:
•	 Регулировочное кольцо не блокируется, если указатель 

расположен посередине между градациями.

Включение LED лампочкИ для подсветки рабо-
чей зоны
Инструмент оснащен LED лампой. Она расположена над 
кнопкой включения. Лампа загорается автоматически при 
нажатии на кнопку включения.
Лампа предназначена для подсветки области работы при 
закручивании или сверлении в труднодоступных местах.

ВНИМАНИЕ!
Не допускайте прямого попадания света в глаза.

Примечание:
Используйте сухую ткань для очистки грязи с линзы лампы. 
Следите за тем, чтобы не поцарапать линзу лампы, так как 
это может уменьшить освещение.
МОНТАЖ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИ:
Перед проведением каких-либо работ с инструмен-
том всегда проверяйте, что инструмент отключен, а 
блок аккумуляторов снят.

Регулировка крутящего 
момента затяжки
1. Градуировка
2. Регулировочное кольцо
3. Указатель

1

2

3

4

Установка или снятие 
отверточной биты или сверла
1. Втулка

1
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Поверните втулку против часовой стрелки для открытия за-
жимных кулачков. Вставьте сверло в зажимной патрон как 
можно глубже. Поверните втулку по часовой стрелке для за-
тяжки патрона.
Для снятия биты, поверните патрон против часовой стрелки.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИ:
•	 Установите регулировочное кольцо на соответству-
ющий уровень крутящего момента для Вашей работы.

Вставьте острие отверточной биты в головку винта и надави-
те на инструмент. Включите инструмент на медленной ско-
рости, затем постепенно увеличивайте ее. Отпустите триг-
герный переключатель, как только сработает сцепление.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИ:
•	 Следите за тем, чтобы   отверточная бита вставлялась 
прямо в головку винта, иначе можно повредить винт  
и/или биту.

Примечание:
При работе с винтами для дерева, высверлите пробные от-
верстия для упрощения работы и предотвращения разла-
мывания деревянной рабочей детали. См. таблицу.

Сверление
Сначала поверните регулировочное кольцо, чтобы совме-
стить  указатель  с  отметкой. Затем проделайте следующее.
Сверление дерева
При сверлении в дереве, наилучшие результаты достигают-
ся при использовании сверл для дерева, снабженных на-
правляющим винтом. Направляющий винт упрощает свер-
ление, удерживая сверло в обрабатываемой детали.
Сверление металла
Для предотвращения скольжения сверла при начале свер-
ления, сделайте углубление с помощью кернера и молотка  
в точке  сверления. Вставьте  острие сверла в выемку и нач-
ните сверлить.
При сверлении металлов используйте смазку для резки. 
Исключение составляют чугун и латунь, которые надо свер-
лить насухо.

ОПИСАНИЕ СБОРКИ И РАБОТЫ

Номинальный диаметр шурупа(мм) Рекомендуемый размер базового отверстия (мм)

3,1 2,0 - 2,2

3,5 2,2 - 2,5

3,8 2,5 - 2,8

4,5 2,9 - 3,2

4,8 3,1 - 3,4

5,1 3,3 - 3,6

5,5 3,7 - 3,9

5,8 4,0 - 4,2

6,1 4,2 - 4,4
Работа в режиме шуруповерта
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ОПИСАНИЕ СБОРКИ И РАБОТЫ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИ:
•	 Чрезмерное нажатие на инструмент не ускорит свер-
ление. На самом деле, чрезмерное давление только по-
вредит наконечник Вашего сверла, снизит  производи-
тельность инструмента и сократит срок его службы.
•	 Когда просверливаемое отверстие становится сквоз-
ным, на инструмент/сверло воздействует значительная 
сила. Крепко удерживайте инструмент и будьте осто-
рожны, когда сверло начинает проходить сквозь обра-
батываемую деталь.
•	 Застрявшее сверло можно вынуть путем простого пе-
реключения реверсивного переключателя на обратное 
вращение задним ходом. Однако инструмент может 
повернуться в обратном направлении слишком быстро, 
если его не держать крепко.
•	 Всегда закрепляйте небольшие обрабатываемые де-
тали в тисках или подобном зажимном устройстве.
•	 Если инструмент эксплуатировался непрерывно до 
разряда блока аккумуляторов, сделайте перерыв на 15 
минут перед началом работы с заряженным аккумуля-
тором.
ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ
Перед проведением проверки или работ по техобслу-

живанию, всегда проверяйте, что инструмент выключен, а 
блок аккумуляторов вынут.
Храните и заряжайте батарею при комнатной температуре. 
Существенные отклонения температуры от комнатной как в 

верхнюю, так и нижнюю сторону сокращают срок жизни ба-
тареи.
Не храните аккумуляторные батареи в разряженном  состо-
янии. Заряжайте сразу  после разрядки. Если Вы храните ин-
струмент без ис-пользования в течение длительного времени, 
заряжайте аккумуляторы каждые 1-2 месяца. Это продлит 
срок жизни батареи.

E/2016/01/20062514/001

001 - порядковы
й ном

ер изделия

E– код завода

2016 - год производства

01 – м
есяц производства

20062514 – код м
одели

РАСШИФРОВКА СЕРИЙНОГО НОМЕРА
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СРОК СЛУЖБЫ, ТРАНСПОРТИРОВКА И УТИЛИЗАЦИЯ ИНСТРУМЕНТА

Срок эксплуатации электроинструмента - 3 года с момента даты продажи. Если дата продажи не указана, срок службы ис-
числяется с даты выпуска инструмента. Срок хранения - 3 года при условии хранения в упаковке в помещении при темпе-
ратуре воздуха от -10 °С до +50 °С и относительной влажности воздуха не более 80 %.

Хранить электроинструмент необходимо в закрытых или других помещениях с естественной вентиляцией, где колебания 
температуры и влажность воздуха существенно меньше, чем на открытом воздухе в районах с умеренным и холодным 
климатом, при температуре не выше +50°С и не ниже -10°С, относительной влажности не более 80% при +25°С, что соот-
ветствует условиям хранения 5 по ГОСТ 15150-89.

Транспортировать электроинструмент можно любым видом закрытого транспорта в упаковке производителя или без нее, 
с сохранением изделия от механических повреждений, атмосферных осадков, воздействия химически-активных веществ и 
обязательным соблюдением мер предосторожности при перевозки хрупких грузов, что соответствует условиям перевозки 
8 по ГОСТ 15150-89.

Не выбрасывайте электроинструменты вместе с бытовыми отходами!
По истечении срока эксплуатации, в целях защиты окружающей среды, утилизацию производите в соответствии с 
природоохранным законодательством своего региона. 
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КОД ТН ВЭД 8467210000
Продукция изготовлена в соответствии с Директивами 2006/95/ЕС «Низковольтное оборудование»,  
2004/108/ЕС «Электромагнитная совместимость»,  
2006/42/ЕС «О машинах и механизмах».
ТЕХНИЧЕСКИЕ РЕГЛАМЕНТЫ ТАМОЖЕННОГО СОЮЗА:
ТР ТС 004/2011 «О БЕЗОПАСНОСТИ НИЗКОВОЛЬТНОГО ОБОРУДОВАНИЯ»
ТР ТС 020/2011 «ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ СОВМЕСТИМОСТЬ ТЕХНИЧЕСКИХ СРЕДСТВ»
ТР ТС 010/2011 «О БЕЗОПАСНОСТИ МАШИН И ОБОРУДОВАНИЯ»
Серийный выпуск
№ТС RU C-CN.АУ04.В.01333 СЕРИЯ RU №0415306

–– протокола испытаний от 20.05.2016 года № 9854-215-1-16/БМ, 9855-215-1-16/БМ, 9856-215-1-16/БМ, испытательной лаборатории 
Общества с ограниченной ответственностью «БизнесМаркет», аттестат аккредитации регистрационный № РОСС RU.0001.21АВ94 
срок действия с 28.10.2011 г. до 28.10.2016 года;

–– акта анализа состояния производства от 17.11.2015 года № 267 органа по сертификации Общества с ограниченной ответственно-
стью «Сертификация и экспертиза».

Действия персонала в случае инцидента, критического отказа или аварии:
При обнаружении неисправностей в работе электроинструмента, необходимо прекратить его использование и обратиться в ближайший 
сервисный центр для ремонта.
Перечень критических отказов и ошибочные действия персонала или пользователя:

–– не использовать с поврежденной рукояткой или поврежденным защитным кожухом;
–– не использовать при появлении дыма непосредственно из корпуса изделия;
–– не использовать с перебитым или оголенным электрическим кабелем;
–– не использовать на улице во время дождя;
–– не включать при попадании воды в корпус;
–– не использовать при сильном искрении;
–– не использовать при появлении сильной вибрации.

Критерии предельных состояний
Критериями предельного состояния являются состояния, при которых дальнейшая эксплуатация электроинструмента недопустима или 
экономически нецелесообразна. Например, чрезмерный износ, коррозия, деформация, старение или разрушение узлов и деталей или 
их совокупность при невозможности их устранения в условиях авторизированных сервисных центров оригинальными деталями, или 
экономическая нецелесообразность проведения ремонта.
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Комплектация

Аккумуляторная дрель-шуруповерт 1 шт.
Аккумуляторная батарея 2 шт.
Зарядное устройство 1 шт.
Гарантийный талон 1 шт.
Инструкция по эксплуатации 1 шт.
Бита двусторонняя 1 шт.
Пластиковый кейс 1 шт.



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН



ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
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АДРЕСА СЕРВИСНЫХ ЦЕНТРОВ
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АДРЕСА СЕРВИСНЫХ ЦЕНТРОВ
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АДРЕСА СЕРВИСНЫХ ЦЕНТРОВ
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АДРЕСА СЕРВИСНЫХ ЦЕНТРОВ
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АДРЕСА СЕРВИСНЫХ ЦЕНТРОВ







Производитель: 
GENIN Нингбо Генин Индастриал  
11ф, А2 Лиюаншангду Билдинг, 201 Лантиан Роуд, Хайшу Дистрикт, Нингбо, Китай

Импортер:
ООО «СнВ Карго»
Адрес: 105318 г. Москва, ул. Ткацкая, д. 5, стр. 2

Сделано в Китае.
Изготовлено по заказу PATRIOT

p627’1 (Арт.p627’1_04G) 
p628’1 (Арт.p628’1_04G)
p629’1 (Арт.p629’1_04G)

Аккумуляторная дрель - шуруповерт


